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Un édifice solide 

Le lancement de la monnaie unique et la participation de l’Italie seront mentionnés 

dans les livres d’histoire parmi les événements marquants de  l’Italie  de l’après- guerre : la 

proclamation de la République, l’institution de la communauté européenne, le miracle 

économique. Carlo Azeglio Ciampi , qui est le véritable artisan de cet événement , peut bien 

en être satisfait ; c’est lui qui a projeté la participation  de l’Italie à l’euro , qui a convaincu  

ceux qui en doutaient , qui l’a rendue possible , lui , enfin , qui en a saisi la signification 

politique à long terme .Maintenant nous faisons partie , de plein droit , d’un pouvoir 

politique aux dimensions plus vastes et nous sommes liés de façon stable à des frères aînés  

meilleurs que nous . 

Cependant cette Europe de la monnaie suscite aussi une sensation de malaise  chez 

beaucoup car elle naît comme un édifice instable, marqué par trois paradoxes, que je 

voudrais présenter maintenant pour en rester la solidité. 

Le premier paradoxe est celui d’une monnaie sans Etat. La tradition enseigne que la 

monnaie est une des manifestations de la souveraineté d’un Etat, tout comme la défense, la 

politique étrangère, l’ordre public et la justice. ………………..

Le deuxième paradoxe est celui d’une économie unie sans une politique unie. C’est là 

encore un phénomène que notre expérience ne connait pas.   Nous savons que , dans le passé

récent , on a construit des marchés et des économies de dimensions plus vastes . 

Le troisième paradoxe est celui d’un système monétaire (monnaie unique et Banque 

centrale ) qui ne s’appuie pas sur une démocratie politique . L’histoire récente a montré des 

processus opposés : la constitution de régimes démocratiques suivis par l’adoption d’un 

critère monétaire unique et par l’expropriation des banques privées les plus importantes, 

devenues Banques centrales par la volonté d’un corps politique auquel celles-ci, en dernier 

ressort, obéissent . ……….      
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